
LED LUMINAIRE
LY-P007-RD, LY-P007-SQ 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

READ FIRST THIS 
Switch off the mains before commencing installation and remove the appropriate circuit fuse. This unit is suitable for indoor use only. The chosen location 
of your new fitting should allow for the product to be securely mounted and safely connected to the mains supply (lighting circuit).Do not cover the fitting 
and/or transformer with any insulating materials. Do not attach to surfaces which are damp, freshly painted or otherwise electrically conductive (e.g.metallic 
surfaces).
This product is double insultated. DO NOT CONNECT ANY PART TO EARTH.

LUGEGE LÄBI PAIGALDAMISJUHEND
Enne seadme paigaldamist või elektriahela vastava sulavkaitsme vahetamist, lülitage välja võrgutoide. See seade on ette nähtud ainult kasutamiseks siseruu-
mides. Valitud paigalduskoht peab olema selline, et seadme saaks paigaldada tugevasti ja ühendada ohutult toitevõrguga (valgustusahel). Ärge katke ühen-
dusdetaile ega (või) transformaatorit mitte mingite isoleerivate materjalidega. Ärge kinnitage niiskete, värskelt värvitud või teisiti elektrit juhtivate pindade 
külge (nt, metallpindade külge). 
See toode on kahekordselt isoleeritud. Ärge ühendage mitte mingit detaili maandusega.

VISPIRMS IZLASIET!
Pirms ierīces montāžas darbiem vai elektroķēdes kūstošā drošinātāja izņemšanas atvienojiet strāvas padevi. Šī ierīce ir paredzēta tikai izmantošanai telpās. 
Jāizvēlas tāda montāžas vieta, lai tajā varētu stingri uzstādīt ierīci un droši pievienot to strāvas tīklam (apgaismojuma ķēdei). Nepārsedziet savienošanas 
detaļas un/vai transformatorus ar jebkādiem izolējošiem materiāliem. Nemontējiet pie virsmām, kuras ir mitras, svaigi nokrāsotas un kā citādāk ir elektro-
vadītspējīgas (piemēram, metāla virsmas).
Šis produkts ir ar dubultu izolāciju. Nepievienojiet nekādas detaļas zemējumam.

PIRMA PERSKAITYKITE
Prieš įrengdami prietaisą ar pašalindami atitinkamą elektrinės grandinės lydųjį saugiklį, išjunkite maitinimą iš tinklo. Šis prietaisas yra skirtas tik naudoti pa-
talpų viduje. Pasirinkta montavimo vieta turėtų leisti prietaisą tvirtai sumontuoti ir saugiai prijungti prie maitinimo tinklo (apšvietimo grandinė). Neuždenkite 
jungiamosios detalės ir (arba) transformatoriaus jokiomis izoliuojančiomis medžiagomis. Netvirtinkite prie paviršių, kurie yra drėgni, naujai nudažyti ar kitaip 
laidūs elektrai (pvz., prie metalinių paviršių).
Šis produktas yra dvigubai izoliuotas. Neprijunkite jokios detalės prie įžeminimo.

СПЕРВА ПРОЧИТАЙТЕ
Перед установкой или удалением устройства, или соответствующего предохранителя цепи, отключите питание. Устройство предназначено для 
использования только внутри помещения. Выбранное место установки должно позволить надежно установить и подключить прибор к сети (цепь 
освещения). Не закрывайте соединительную деталь и / или трансформатор какими-либо изоляционными материалами. Не крепите к мокрым, 
свежевыкрашенным или иным образом электропроводящим поверхностям (например, к металлическим поверхностям).
Данный продукт обладает двойной изоляцией. Не подключайте какие-либо из деталей к заземлению.

Importer / Maaletooja / Importētājs / Importuotojas / Импортёр
UAB „Kesko Senukai Lithuania“, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas

Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt
Manufacturer / Tootja / Ražotājs / Gamintojas / Производитель

HOME RESOURCE INDUSTRIAL CO. LTD 4F, No. 7, Dexing W. Rd., Shilin Dist., Taipei City, Taiwan
Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / Kilmės šalis / Страна производства

China / Hiina / Ķina / Kinija / Китай

PAIGALDAMISJUHEND. LED VALGUSTI

MONTAŽAS INSTRUKCIJA. LED GAISMEKLIS

ĮRENGIMO INSTRUKCIJA. LED ŠVIESTUVAS

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ. LED CВЕТИЛЬНИК
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environ-
ment or human health from uncont-rolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for enviI 
ronmental safe recycling.

SELLE TOOTE ÕIGE KÕRVALDAMINE 
See märgistus näitab, et seda toodet ei tohi kogu ELis kõrvaldada koos teiste kodumajapid amise jäätmetega. Et vältida kontrollimatu jäätmete kõrvalda-
misega põhjustatavat või malikku kahju keskkonnale või inimeste tervisele, töödelge see vastutustundlikult ümber, et edendada materiaalsete ressursside 
säästvat taaskasutust. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagasisaatmis- ja kogumissüsteeme või võtke ühendust edasimüüjaga, kus toode oli 
ostetud. Nad võivad selle toote võtta keskkonnaohutuks ringlussevõtuks.

PRODUKTA PAREIZA UTILIZĒŠANA 
Šis uz produkta attēlotais simbols nozīmē, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem visā ES teritorijā. Lai novērstu kaitējumu videi 
vai apdraudējumu cilvēka veselībai neatbildīgi izmestas ierīces dēļ, utilizējiet to atbildīgi, veicinot pienācīgu resursu pārstrādi. Lai atgrieztu ierīci, izmantojiet 
atgriešanas un savākšanas sistēmu, vai arī griezieties pie pārdevēja, no kura tika iegādāts produkts. Tas saņemto produktu pārstrādās videi nekaitīgā veidā.

PRODUKTO TINKAMAS UTILIZAVIMAS 
Šis ant produkto pavaizduotas simbolis reiškia, kad šio produkto negalima išmesti su kitomis buitinėmis atliekomis visoje ES teritorijoje. Norėdami užkirsti 
kelią aplinkos žalai ar pavojui žmogaus sveikatai dėl neatsakingai išmesto prietaiso, utilizuokite jį atsakingai, skatindami tinkamą išteklių perdirbimą. 
Norėdami grąžinti prietaisą, naudokitės grąžinimo ir surinkimo sistemomis arba kreipkitės į pardavėją, iš kurio buvo įsigytas produktas. Jie gautą produktą 
perdirbs aplinkai nekenksmingu būdu.

НАДЛЕЖАЩАЯ УТИЛИЗАЦИЯ ДАННОГО ПРОДУКТА 
Данная маркировка указывает, что этот продукт нельзя утилизировать с другими бытовыми отходами во всем ЕС. Чтобы предотвратить воз-
можность нанесения вреда окружающей среде или здоровью человека по причине неконтролируемой утилизации отходов, удаляйте их ответ-
ственно, тем самым способствуя стабильному повторному использованию материальных ресурсов. Чтобы вернуть использованное устройство, 
воспользуйтесь системой возврата и сбора отходов или обратитесь к продавцу, у которого был приобретен продукт. Он сможет доставить исполь-
зованный продукт в нужный пункт для экологически безопасной переработки.

3. 

Connect the mains AC cable (L/N) to the LED panel down light. 
Brown wire to L terminal and blue wire to N terminal. 
Make sure the wires have been connected correctly.
    
Ühendage vahelduvvoolu toitekaabel (L/N) LED-paneeli alltulega.
Pruun juhe L-klemmile ja sinine juhe N-klemmile.
Veenduge, et juhtmed on õigesti ühendatud.

Pievienojiet strāvas maiņstrāvas kabeli (L/N) ar LED paneļa apakšējo apgaismojumu.
Brūns vads uz L spaili un zils vads uz N spaili.
Pārliecinieties, vai vadi ir pievienoti pareizi.

Prijunkite maitinimo tinklo kintamosios srovės kabelį (L/N) prie LED skydelio apačios.
Rudas laidas prie L gnybto ir mėlynas laidas prie N gnybto.
Įsitikinkite, kad laidai prijungti tinkamai.

Подключите сетевой кабель переменного тока (L/N) к нижнему светильнику светодиодной панели.
Коричневый провод к клемме L и синий провод к клемме N.
Убедитесь, что провода подключены правильно.

4. 

Before placing the luminaire into the hole, ensure the large spring clips point up. 
Feed the rest of luminaire into the hole in the ceiling ensuring it is flush to the mounting surface. 
Switch on and test the luminaire.

Enne valgusti paigaldamist avasse, veenduge, kas suured vedruklambrid on suunatud ülespoole.
Valgusti paigaldamisel avasse veenduge, et see oleks tihedalt kinnituspinna vastas.
Lülitage valgusti sisse ja kontrollige, kuidas toimib.

Pirms gaismekļa ievietošanas atverē, pārliecinieties, ka lielās atsperveida spailes ir vērstas uz augšu.
Ievietojot gaismekli atverē, pārliecinieties, vai tas kārtīgi pieguļ virsmai, kurā tas tiek montēts.
Ieslēdziet un izmēģiniet gaismekli.

Prieš įstatydami šviestuvą į angą, įsitikinkite, kad dideli spyruokliniai gnybtai nukreipti į viršų.
Įstatydami šviestuvą į angą, įsitikinkite, kad jis gerai priglunda prie montavimo paviršiaus. 
Įjunkite ir išbandykite šviestuvą.

Прежде чем вставлять лампу в отверстие, убедитесь, что большие пружинные зажимы направлены 
вверх.
При установке светильника в отверстие убедитесь, что он плотно прилегает к монтажной поверхности.
Включите и испробуйте светильник.

3.

4.

SPECIFICATIONS / SPETSIFIKATSIOONID / SPECIFIKĀCIJAS / SPECIFIKACIJOS / СПЕЦИФИКАЦИИ 

Model No. / Mudeli nr. 
/ Modeļa Nr. / 

Modelio nr. / № 
модели

LY-P007-RD-10W LY-P007-RD-18W LY-P007-RD-24W LY-P007-SQ-10W LY-P007-SQ-18W LY-P007-SQ-24W

Power / Võimsus / Jau-
da / Galia / Мощность 10 W 18 W 24 W 10 W 18 W 24 W

LED LED

Input / Pinge / 
Spriedze / Įtampa / 

Напряжение
110–240 V

CCT 4000 K

Lm 950 lm 1820 lm 2500 lm 950 lm 1820 lm 2500 lm

Cut out size / 
Auk / Atvēršana / 
Pjovimo anga / 

Oткрытие
Ø 55–80 mm Ø 55–100 mm Ø 55–150 mm Ø 55–80 mm Ø 55–100 mm Ø 55–150 mm

Dimension / Suurus / 
Izmērs / Dydis / 

Размер
Ø 100×20 mm Ø 120×20 mm Ø 170×20 mm 100×100×20 mm 120×120×20 mm 170×170×20 mm

IP IP44

Product safety class / 
Toote kaitseklass / 

Produktu aizsardzības 
klase / Gaminio ap-

saugos klasė / Класс 
защиты продукта

Class II

Dim No / Ei / Nē/ Ne / Нет

1. 

Switch off the mains before commencing installation and remove the appropriate circuit fuse.

Enne seadme paigaldamist või elektriahela vastava sulavkaitsme vahetamist, lülitage välja võrgutoide.

Pirms ierīces montāžas darbiem vai elektroķēdes kūstošā drošinātāja izņemšanas atvienojiet strāvas padevi.

Prieš įrengdami prietaisą ar pašalindami atitinkamą elektrinės grandinės lydųjį saugiklį, išjunkite maitinimą iš 
tinklo.

Перед установкой или удалением устройства, или соответствующего предохранителя цепи, отключите 
питание.

2. 

Use a drywall saw to cut the opening.

Kasutage ava lõikamiseks kipsplaadi saagi.

Izmantojiet ģipškartona zāģi, lai izgrieztu atveri.

Norėdami išpjauti angą, naudokite gipso kartono pjūklą.

Используйте пилу для гипсокартона, чтобы вырезать проем. 

1.

2.

INSTALLATION GUIDELINES / UZSTĀDĪŠANA / PAIGALDAMINE / ĮRENGIMAS / МОНТАЖ
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